
«Мо, Мо, чего ты застыла?» — толкнула ее Мэн Лу.

Мо опустила руку, которая держала ее за шею, и улыбнулась: «Нет, я думала, как выйти позже,
чтобы люди не подумали чего».

Мэн Лу коснулась ее подбородка и сказала: «Это непросто будет».

В конце концов, они долго перебирали свои наряды, прежде чем нашли тонкий свитер с
высоким воротником, коричневый, из плотной ткани, походя на коричневое термобелье с
высоким воротником, особенно нахлестом ткани вокруг шеи, как кольца на коре дерева.

Мо: «Этот свитер способен вызвать похвалы и слезы. У тебя совершенно уникальный глаз».

«Мой мужчина подарил его мне», — беспомощно сказал Мэн Лу, — «Когда я получила его, я
почувствовала удар молнии среди ясного неба, но мне пришлось притвориться счастливой.
Думаешь, мне легко было?»

«Нелегко, нелегко», — Мо похлопал ее по плечу. «Где взять классический пиджак к нему?».

«Мое личное предложение — надеть тонкое пальто», — Мэн Лу долго смотрела на неё, прежде
чем сказать.

Мо посмотрела на солнце: «Это безумие — носить одежду с длинным рукавом в такую погоду».

«Для твоей шеи нет никакой разницы, ты делаешь как хочешь, но это слишком некрасиво», —
заключила Мэн Лу и ушла.

Мо несколько секунд внимательно смотрела в зеркало и, наконец, беспомощно надела пальто.

Гу Вэйи плохо спал прошлой ночью, главным образом потому, что он просыпался, когда
раздавался небольшой звук. Поэтому, когда Фу Пэй вернулся в свое общежитие в два часа, он
проснулся. Позже он не заснул. Он лежал в постели и всю ночь смотрел, как Фу Пэй курит на
балконе. Позже он в оцепенении заснул и не увидел Фу Пэя, когда проснулся. Он небрежно
спросил Ака: «Где Фу Пэй?»

Ак внезапно стал энергичным: «Я утром открыл балконную дверь и испугался. Дым был такой
густой, что мне показалось, что я в сказочной стране…»

Стой ты! Давай к сути». Гу Вэйи поспешил перебить его: «Ак, этот парень не мог говорить,
когда встречал девушку, но обычно у него было больше слюны, чем в чашке чая».



Ак встал, вышел на балкон, взял совок и крикнул: «Смотрите, он все это скурил». Он и
перфорации легкого не боялся».

Гу Вэйи взглянул на совок, полный окурков, и сказал: «Ты еще не сказал мне, где он».

'Откуда мне знать? Он проигнорировал меня, когда я заговорил с ним, а затем ушел». Ак
поставил совок на балкон. «Разве не я подмел все окурки?»

«Ак. Ты сегодня свободен?» Гу Вэйи спросил: «Если ты свободен, иди и помоги убрать новый
дом».

Ак вернулся с балкона: «Ладно, но если после окончания института я не найду себе жилья,
тебе придется меня принять».

«Гостиная останется за тобой. Бери свои вещи и пошли. Возможно, Ситу Мо уже там».

«Ты действительно собираешься жить с ней? Что сказал Фу Пэй?» — спросил Ак, закрывая
компьютер.

Гу Вэйи преуменьшил проблему: «Например, держаться подальше от его Мо или что-то еще».

« На самом деле, я не думаю, что вам следует жить вместе, — небрежно сказал Ак, — Мо
кажется хорошей девочкой. Любовь неизбежно придет со временем. В это время с одной
стороны окажется дружба, а с другой — любовь. Как ты выберешь?»

Гу Вэйи нашел ключ и деньги в ящике стола и сунул их в карман. Он спешил, и деньги упали
на пол. Ему пришлось спуститься за деньгами.

« Эй, она тебе не нравится, да?» — нерешительно спросил Ак.

Гу Вэйи торопливо скатал деньги в комок, выпрямился и сунул их в карман: «Иди, быстрее
начнем, быстрее кончим».

Ак похлопал себя по карману, чтобы убедиться, что внутри есть деньги, и последовал за Гу
Вэйи из общежития.

Когда они прибыли, Ситу Мо мыла стекло. Она стояла на стуле спиной к двери. Услышав шум,
она повернула голову и улыбнулась: «Ты пришел, да? Ладно, давно не виделись».

«Встань и будь осторожен, чтобы не упасть», — напомнил ей Гу Вэйи.



Мо равнодушно улыбнулась: «Не упаду, я очень ловкая».

Гу Вэйи совсем ей не поверил и сердито сказал: «Спустись, я вытру сам».

Такое раннее утром, он уже вспылил! Мо спрыгнула и улыбнулась Аку: «Ты тоже здесь, чтобы
помочь?»

«Ну», — Ак застенчиво улыбнулся. «Я здесь, чтобы помочь».

Мо передала тряпку Гу Вэйи. Он взял её и наступил на стул. «Где не вымыто?»

«Первые два куска стекла вымыты, а остальные нет». Мо повернулась к Аку и спросил:
«Можешь помочь почистить мебель? Я вымою пол».

« Хорошо», — Ак кивнул.

«Тогда пойдем со мной, и я дам тебе тряпку».

Гу Вэйи смотрел, как она вошла в ванную вместе с Аком в отражении стекла. Он не знал
почему, но почувствовал тепло. Гнев, продолжавшийся с утра, внезапно исчез.

Ак достала ведро с водой и шваброй. Затем Мо вышла с тазом с водой.

Гу Вэйи мыл стекла, Мо мыл пол, а Ак протирал мебель, каждый выполнял свои функции.
Работать было весело.

Через несколько минут Мо не выдержала жары, особенно в области шеи. Она мгновение
поколебалась и сняла пальто. Пусть уродство будет уродством. В конце концов, после
совместной жизни она покажет ему много некрасивых своих сторон.

Гу Вэйи повернул голову и увидел, что Мо сняла пальто. Одежда внутри была очень уродливой.
Его губы поднялись. Он не мог избавиться от ощущения, что на самом деле не понимает
эстетики девушек. Он пытался вернуться, чтобы помыть стекло, и обнаружил, что Мо моет пол
и из-за силы тяжести ее воротник немного раскрылся. Совсем немного, но этого было
достаточно, чтобы он увидел красное пятно. При мысли о том, как Фу Пэй вчера вечером курил
на балконе, его хорошее настроение, с трудом накопленное, исчезло в мгновение ока.

«Ситу Мо!» — Гу Вэйи швырнула тряпку ей под ноги. «Вымой тряпку».
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